YIAK 811.111:159.955
KOHIIENIT COPOM’A3/IUBICTh / SHYNESS B AHTJIOMOBHIN
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CrarTs npucBsSYCHA aHATI3Y MOHATIHHOI, 00pa3HOi Ta IIHHICHOI CKJIaIOBUX JIIHTBOKYJIBTYPHOTO
kounenty COPOM’A3JIMBICTB/SHYNESS, BepbamizoBaHoro  JIeKCHYHMMH  3acobaMu
aHTIIChKOI MOBH. Y CTaTTl PO3TJISAJAIOTHCS OCHOBHI IIJIXOIW 10 NPOOJIEMH KOHIICTITY B
JIHTBICTHYHUX JIOCITIDKECHHSIX OCTaHHIX JECATHIITh, HAJAIOThCS Pi3HI BU3HAYCHHS MOHSITTS
«KOHIIETITY.

KiwouoBi cjioBa: JiHTBOKYJIBTYPHHH KOHIENT, IMOHSATTS, COPOM SI3JIMBICTB, CTPYKTypa
KOHIIENTY.

CraThsi TOCBSIICHA aHANW3y MOHATHHHOW, OOpa3HOM W LEHHOCTHOW COCTaBIISIOLIMX
JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O KOHIIENTa 3ACTEHUYMBOCTB/SHY NESS, BepOaIN30BaHHOTO
JEKCUYECKUMH CPEJICTBAMU aHTIIMICKOTO s13bIKa. B cTaThe paccMaTpUBarOTCs OCHOBHBIE MTOJIXO/IBI K
npoGjeMe  KOHIENTa B  JIMHIBUCTUYECKUX  WCCIIEHOBAHUSX  MOCIEIHUX  JECATHIIECTHUH,
NPEOCTABIISIOTCS PA3JIMYHBIC ONPEICIICHUS TIOHATHS «KOHIETT.

KnioueBble cj10Ba: JMHTBOKYJIBTYPHBIH KOHIENT, IOHSATHE, 3aCTEHYUBOCTb, CTPYKTYpa
KOHIIETITA.

The article is devoted to the analysis of conceptual, evaluative, image components of the
lingvocultural concept SHYNESS. In the article main approaches to the problem of concept in
linguistic researches of the latest decades are actualized; as well as basic approaches to the problem
of concept in linguistic researches of the latest decades are examined; different definitions of the
term «concept» are produced.
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OnHiero 3 TOJOBHUX TMpOOJieM KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKUA € BHUBYEHHS 3acO0IB
MOBHOT'O BiJ0OpaK€HHsI JIFOJMHOK HABKOJIMIMHBOI JIMCHOCTI Ta MICHS JIFOAUHU B
cBiTi. LleHTpanbHOI0 171e€10, AKa 00’ €AHY€E YUCIICHH] JIIHTBOKOTHITUBHI JOCIII>KEHHS,
€ TOJIOKEHHS TpO Te, IO MOBa BioOpa)kae 3HAHHS, MPEACTABJICHI B BUIJISIIL
KOHIIenTiB [6, ¢. 105].

AKTYaJIbHICTD ILOTO JOCIKEHHS 3aKJIFOYAEThCSA B MPOTUPIYYL MK BaXKJIUBICTIO

MOHSTTA JIIHTBOKYJIbTYPHOTO KOHLENTY I BIJICYTHICTIO €QHOCTI MiIXOJIB 1 METO/IB
HOro onucy, mopsij 3 MABUIIEHUM THTEPECOM Cy4acHUX JITBICTUYHUN TOCTIKEHb, B

LEHTP1 yBaru SIKMUX 3HAXOATHCS MAJIOAOCIHIKEH] JIIHTBOKYJIBTYPHI KOHIEITH.



OOG'exToM po3BiAKK € JHTBOKYIbTYpHUN koHilenT COPOM'A3JIUBICTH /
SHYNESS B aHrioMoBHi# KapTHHI CBITY, BepOasi30BaHU JIGKCHUHUMHU 3ac00aMu
aHTJIACHKOI MOBH.

[IpeaMeToM  JOCHIJKEHHS — CYTHICHI  XapaKTEpPUCTUKH  KOHIENTY B
JIHTBOKYJBTYPHIH MapaaurMi, Horo MoHATIMHA, I[IHHICHA 1 00pa3Ha CKIIaI0BI.

Metroto poOOTH € KOMIUIEKCHUW aHalli3 JIHTBOKYJIBTYPHOTO  KOHLEINTY
COPOM'A3JIMBICTD / SHY NESS.

B ocHOBy gocnipkeHHS ~ OyJIO TOKJIQJCHO pPsJi MNPHUHIUINB 1 MOJOXKEHB
KOTHITUBHOT CEMAHTHUKH 1 JIHTBOKYJBTYPOJIOTii, a came: NPHUHIUMI €IHOCTI Ta
B3a€MOBIUIMBY MOBH, MHUCIEHHs, cBimomocti ¥ kynbTypu (H. JI. ApyTioHOBa,
B. M. Temis, I'. B. €mizapoBa, A. BexOuiipka, P.I. SIxo6coH Ta 1H.), TIOJIOXKEHHSI TIPO
HasBHICTh Y CKJaJl KYyJbTYpPHOTO KOHIIENTY IOHSTIHHOI, 00pa3HOi Ta IIHHICHOI
ckaagosux (C. I'. Bopkauos, B. 1. Kapacuk), npuHIMO BapilaTUBHOCTI KOHUENTIB
kynbTypH (C. I'. Bopkauos).

OCHOBHOIO OJIMHHIICIO, SIKY BHUKOPHCTOBYIOTh B KOTHITHUBHO-KYJIHTYPOJIOTIYHUX
JOCIIJIKEHHSAX, € TEPMIH «KOHIENT». YSBJICHHS NP0 KOHIENT 3apOAMIIOCS I B
Jasriv I'pewuii. V Ilnatona ne Oyna «imes» («emmoc») — Hein’ emua dopma pedi, i1
CYTHICTh, $IKA OTOTOXHIOETHCA 3 OyTTsAM. I[li3HaHHS CYTHOCTI CTa€ MOKJIUBUM
3aBSIKM MOBI, sIKa B @aHTUYHOCTI pO3MJIsAanacs K CyKYIHICTh IMEH, 32 JJOITOMOTOIO
SKMX JIIOJMHA Y3arajbHIOC ¥ CHCTEMATU3YE CBIiT, BUSBJIAE CBOIO NPUYETHICTH 0
CIIBHOTH, POOUTH cebe 00’ €KTOM IS iHIIHUX 1 A5 camoi cebe [4, ¢. 12].

TepMiH «KOHIICTIT» € 3alTO3WYCHHM 13 JIaT. conceptus — MOHATTS, BiJ CONCIpere —
«30uparu, BOMpaTH y cebe; MpeACTaBIIATH cebe; yTBOproBaTH Tomio» [2, c. 23].
[Ipedikc cON-, 1m0 TMO3HAa4Ya€e CHOUTBHY 10, OO’€MHAHHS B IIIJIe BHU3HAYAE
(inocodchKUM 3MICT KOHLENTY, SKUM BUHUK Y jorini I1. A6enspa. CepeaHbOBIYHUN
¢imocod BBakaB KOHIIENTOM CYKYIHICTh IMOHSTh, OB S3yBaHHS BHUCIJIOBIEHb Y
€ZIMHY TOYKY 30pYy Ha TOM YM IHIIMHU IIPEAMET 3a YMOBU BH3HAYAILHOI CUIIH PO3YMY.
[1. AGenmsap 3ayBakyBaB, IO KOHIIENITA BHUHUKIM JO0 CTBOPCHHS TPUPOIH B

BoxecTBeHHOMY po3yMi SIK inest bora Ta npooOpasis oMMHUYHUX pedeH [2, c. 23].



IcHye Tako 1HIIA Bepcis MOXO/KEHHS IbOTO TEPMIHY, aBTOPOM SKOI €
B. KorecoB, nae mijx KOHIENTOM pPO3YMIEThCS «HE «Cconceptus» (ymMoBHO
HEPEKIANAETECS TEPMIHOM ITOHSATTS»), a «CONCEPtUND («3apOIOK», «3EPHITKO»), 3
SKOTO ¥ BUPOCTAIOTh y MpoIleci KOMYHIKallii BCl 3MICTOBI ()OpMHU HOTO BTIJICHHS B
nivicHocTi» [7, ¢. 81].

VY cyuacHiif KOTHIBICTHIII ICHY€ JIy>Ke 0araTo pi3HOMaHITHUX HaIpsiMiB BUBYCHHS
KOHIICTITY: KYJBTYPOJIOTIYHHMA, JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHUMN, JIOTIYHHH, CEMaHTHKO-
KOTHITUBHUM Ta iHII. OJIHAaK 3arajJbHUM JUIsl BCUX € T€, [0 BOHU BU3HAIOTH KOHIICTIT
OJIMHHUIICIO CBIJOMOCTI, TIPOTE BIAMIHHOCTI CTOCYIOThCS (POKYCY Ha KyJIbTYPHOMY
(MOHATIMHOMY, KaTeropiajbHOMY), TEKCTOBOMY, CHHTAKCMYHOMY KOHUEMNTI a0o
KOHIIETITI, [0 Ma€ BIMOBIJHOCTI Y CBITI MPEAMETIB, @ TAKOX PI3HOTO TPAKTyBaHHS
BITHOIIICHHS MIX KOHIIENITOM SK €JIEMEHTOM ETHOKYJBTYPHOI KapTHHH CBITYy W
JIEKCUYHUM 3HAYCHHSIM (IKUM OW aOCTpakTHUM BOHO He Oyno). Po3risiHemo aesiki 3
HUX:

- KyJIbTYpOJIOTIYHUH MIJX1/, B IKOMY MOBa PO3YMIETBHCS K OJIHE 3 IKEPEN 3HAHb PO
koH1entu (FO.C. CrenaHoB);

- miarBokyibTyposioriuanii (B.I. Kapacuk, C.I'. Bopkauos, I'.I'. Coumikin ta iH.),
00'€KTOM SIKOTO € KOHIIENT KYyJbTYpPH, IO XapaKTePU3YEThCS TMOHSITIHHOO,
I[IHHICHOIO Ta 00Pa3HOIO CKJIaIOBUMH;

- noriynui (H.J. Apytionosa, P.I. [laBiiboHIC Ta iH.), B IKOMY BCl MOBH1 (opMu
BBA)KAIOTHCS KOHIIETITAMU BHACIIIJIOK TOTO, 1110 BCI JIEKCEMH MAIOTh 3HAYEHHS;

- cemanTHKO-KorHiTHBHMH (M. M. Bonaupes, K.B Paxinina, I.A. CrepHin), B skoMy
JIOMIHY€ BEKTOpP BiJl CEMAHTHKHU — J0 KOHIIETITY, & MOBA PO3YMIEThCS K IHCTPYMEHT
OMHCY KOHIIEIITIB,;

- korniTuBHO-TIoeTnuHUM (O.I1. BopoOiiosa, JI.I. benexora, €. M. Karanosckka), 1110
JOCTiKye O0Opa3HMH TPOCTIp KOHIENTY B XyJO0KHHOMY TEKCTI Ta TEKCTOBI

KOHIEIITH XYI0)KHbOI ITPO3H;



- korHiTuBHO-AUCcKypcuBHUi (O.C. Ky6pskosa, O.I. Mopo3osa, 1.C. IlleBuenko Ta
1H.), IO PO3IUIA/Ia€ KOHIENT Yepe3 MOro ICHYBaHHS B IUCKYPCI, A€ CHHTE3YIOThCS
KOTHITUBHUN Ta KOMYHIKaTUBHUI MJIaHU;

- (Gu10cOhChKO-CEMIOIOTIUHUM, 1[0 BHUBYA€ KOTHITMBHI OCHOBHM 3HAKOBOCTI
(O.B. KpaBuenko) [12, c. 192-195].

VY JIHTBICTHII TOSIBA KOHLENTY Oyia 3yMOBJIEHA 3arajibHOIO0 MOTPEOOI0 HOBOIO
TIyMadeHHs TEPMiHy «IIOHATTS», K€ TPAMUIMHO PO3IISAAATIOCH SK aOCTPaKIis
OKpPeMHX YYTTEBUX O3HAK, & 3r0JIOM PO3IIMPHIIO CBOE 3HAYEHHS JO PIBHSA €IHOCTI
3arajlbHOrO, OJAMHUYHOIO U OCOOIMBOTO, TOOTO BChOTO 00cATY iH(opmamii’ mpo
IeBHUH 00’ €KT a0o0 Kimac 06’€kTiB. /IS IMO3HAYEHHS iHIIOrO TIyMAadeHHS MOYally
BUKOPHCTOBYBATH TEPMiH «KOHIenT» [11].

O. M. llanok Bka3ye Ha YOTHPH aCMEKTH Ie(iHillii KOHIICITY:

- 10TiK0-(Pi70COPCHKUM, IO MOB A3Y€ KOHLENT i3 IIOHATTSM;

- IOTiKO-CEMaHTUYHUH, OPICHTOBAHMH HA YTOTOKHEHHS HOTO 31 3HAYEHHSM;

- ICUXOJIOTTYHUH, KUK BUxomuTh 3 igei O.0. ITore6Hi Ipo TPUPIBHEBY CTPYKTYPY
CJIOBA, OJHUM 13 SIKUX MOPSI 13 BHYTPIITHBOIO Ta 30BHIIIHHOI0 (POPMOIO € «3MICT, 110
BIJINOBIJIA€ YYTTEBOMY 00pa3y UM PO3BUHYTOMY 3 HbOTO MTOHSITTION;

- iHTErpaTUBHMH, OPICHTOBAHMU HA PO3YMIiHHS KOHIIENTY AK iH(QOPMAILiUHOI CTPYK-
TYPH CBIZIOMOCTI 3 OIJISAY Ha Pi3Hi ClIOCOOM oTpuMaHHs iHpopmarrii [11].

IIpoTe HEOOXIHO PO3IIIHYTH OJHE 3 HAUTOJIOBHIIIMX MTUTaHb JUIS YCBiIOMJICHHS
MPUPOAN KOHIICTITY: CITIBBIJHOIIIEHHS KOHIICTITY, MOHSATTA Ta 3HadeHHs. KoHmenT i
MOHATTSI HEPIIKO OTOTOKHIOKIOTHCS, 3BaKAlOUM HA 3MICT TEpMiHA «KOHIEITY,
BUKOPHCTAHUM y cepeHboBiuHid cxomactuui I1. AGenspa. ITOHATTS, Ha IyMKy
NEAKMX JIHIBICTIB, € JIOMYHO  KOHCTPYMOBAHMM KOHLENTOM, I1030aBIECHUM
oOpasHocTi. Take TBEPIKEHHS MOKHA PO3YMITH MOABIMHO: a00 MOHATTS HE Mae
YyTTEBOTO 00pa3y (KApTUHKH) Y CB1IOMOCTI, 00 MOHSATTS HE MA€ OLIHHO-EMOTHUBHUX
¥ EKCIPECUBHUX HallapyBaHb, HAa BiAMiHy Bix koHuenty. OnHak y cBimoMocTi

iCHYIOTb MOHATTS €MOLIM Ta OLIHOK, TOMY BiJCYyTHICTh OOpa3sHOCTiI 3a OyIb-AKHX



YMOB HE € JU(EPEHIIINHOI0 03HAKOKO TIOHATTA M KOHIIENTY. BiICyTHICTh MCHXI4HUX
HaIIapyBaHb y IOHATTI JOCIIIHUKHU TOSACHIOIOTh Ha ITiJICTaBi BiAMIHHOCTI MOHATTS ¥
3HaueHHA. M.®. AnedipeHKO MiAKPECIIoe, MO0 B MOBI BHPAXKAIOTHCS HE JUIIEC
pE3yIbTaTH MOHATIMHOTO BilOOpaXKEHHs, a M CKJIaJHA Pi3HOMAHITHICTH IICHXIKH —
BHYTPIIUIHIA CBIT IEPEXUBaHb JIIOIUHHU, PO3AyMiB, IIHHHUX CYyIKEHb. YMOBHHUX
3HAYEHHAX yTileHi W (OPMH JOMOHATIMHOTO BiIOOPaKEHHS — CIPUHAHATTS W
ysiBiieHHs [ 1, ¢. 67].

Haii6iabp11 akTUBHO HAYKOBIII MIAKPECIIOIOTh B KOHIENTI Taki MOr0 O3HAKH, SIK
3HAHHS, KYJIbTypa 1 ICUXOJIOT1s, OLIHKA, 110 KJIayThCsl B OCHOBY Ti€l UM 1HIIOIL Jedi-
HimiitHoT Moxmeni [12]. CrpykTypailisi KOHIIENTY, WOTO HEOJHOPIAHICTh CTaIH
OYEBMJIHI JOCTIJHUKAM 3 CaMOTO IMOYaTKy KOTHITUBHHMX JOCIIKEHb. JyMKH mpo
OCHOBHI KOMITOHEHTH KOHIIENTIB BUCIOBIOBasMcs pizHi. C. I'. BopkadoB BuuIse B
KOHIIETITI TIOHATIAHY CKJIaJ0BY (O3HaKoBa 1 JAediHilIHHA CTPYKTYpH), OOpa3Hy
CKJIaZ0BY (KOTHITHBHI MeTadopH, MO0 MIATPUMYIOTh KOHIIEONT Y CBIIOMOCTI) 1
3HAYMMY CKJIAJ0OBY — €THMOJIOTIYHI, acCOI[laTUBHI XapaKTEPUCTUKU KOHIICNTY, MIO
BH3HAYAIOTh HOTO MICII¢ B JICKCHKO-TpaMaTH4HIi cuctemi MoBw [12].

B. I. Kapacuk po3rasgae KOHLENT SK OaraToMipHE MEHTalbHE YTBOPEHHS, B
SKOMY  BHUOKPEMJIIOIOTBCS  0Opa3HO-TIEPIENTUBHA, TMOHATIHHA Ta I[IHHICHA
croporu [6]. I'. I'. CluIIKIH BHOKPEMITIOE B CTPYKTYpPi KOHIICTITY YOTHPH 30HU —
OCHOBHI (IHTpa30HY, CKCTPA30HY) 1 JOJATKOBI — KBa3130HY Ta KBa3iekctpaszony [10].

M. B. HikiTiH BHOKpeMJIIOE B KOHIENTI o00pa3, TOHSITTS, KOTHITUBHHMA
IMILTIKAI[IOHAJ 1 MparMaTHYHUi iMIutikamionan [8, ¢.59-60].

Icnye Oarato knaciikaiiid JIHIBOKYJIBTYPHMX KOHLEMNTIB, HAsBHICTh SIKMX B
YeproBUi pa3 MiATBEPAXKY€E HEOJHOPIIHICTH 1 OaraTOBUMIPHICTb JIIHTBOKYJIBTYPHUX
KOHIIEIITIB 1 CKJIaJIHICTh iX JOCIIKECHHS.

B wamiit poOOTI MU AOCHIHKYEMO KOHIENT SK €IHICTH TPHhOX CKIIAIOBHUX
(MOHATIIHOT, 00pa3HOI Ta I[IHHICHO1), TOMY BBaXa€EMO 3a JIOIIJIFHE PO3MOYATH aHaJi3

konnenty COPOM'A3JIMBICTb / SHYNESS 3 mnonsriitHoi ckimamoBoi. B



OpUTAHCBHKIN JIIHTBOKYJBTYPl MOro HEOOXITHO PO3IIISAATH OE3MOCEePeIHbO B CKIaIi
xkoHenty MODESTY , agxe copoM'sI3NUBICT € CyMI>KHUM MOHSTTAM CKPOMHOCTI.
MoBuumu dopmamu peanizauiii konuenty COPOM’A3JIMBICTH € oxpewmi
aexcemu (shy (adj.) Ta ii cuHoHIMHM) 1 clIOBOCIONYYeHHS (K BiIbHI, Harpukiam: get
over shyness, outgrow shyness, banish shyness, tak i ¢pa3eosnorizoBani — NpUCIIiB’s
ta adopusmu: burnt child dreads the fire, once bitten twice shy). Jlekcema shyness
TIYMA4UThCS Yepe3 BiJICHIAHHS JIO MPUKMETHHKA Shy. 3a y3araapbHCHHUMH JaHUMH
CIIOBHUKIB Ta Te3aypyciB [13; 15; 17], nekcema Shy mae HacTymHi 3HaUYEHHS:

1) uncomfortable in the company of other people (speaking about emotional state)

«She, who refused help swiftly and automatically as someone accustomed to live
alone does. But he had not even asked — she had found him a little unnerving. He
was dry and lacked spontaneity. He had a hard edge to his voice. Perhaps it
was shyness. However, he was certainly not cast in a common mould. She had never
met anyone like him before.» [1].

2) easily frightened away, timid

«In talking, shyness and timidity distort the very meaning of my words.» [3].

3) unwilling to do something because somebody is afraid of what might happen

«She bit on her lip, an exquisite agony tearing her apart. Her natural shynesswas
trying to overcome a new, bigger, and more intense feeling.» [2].

4) self-conscious and uncomfortable in the presence of others;, (of behavior)
showing this.

«She smiled sympathetically, and gradually he overcame his shyness.» [1].

B yKpaiHCBKill KyJbTypi IIOHSTTS «COPOM’S3JIMBMU» YacTO BXKMBACTHCS B
MOBCSIKICHHOMY JKUTT1 SIK BHpa3, 110 PO3KPHUBAE OCOOMCTICHI BIACTUBOCTI JIFOJUHHU.
CyyacHuii  yKpaiHCBKHMI ~ CIOBHHK  HAJa€  HACTyllHE  TJIYMAau€HHS, IO
COpPOM'SI3NIUBICT, — IIe OOJIFoYa TMEJaHTUYHICTH I0JI0 BpPa)XKEHHS Ha I1HIIHNX,
3aKJIONOTAHICTh BHSBJICHHS HECTayl, CTpax MyOJIYHUX BUCTYMIB, KOHPY3 mpH
3HAHOMCTBI, jkax nepes aproputeramu [3]. [Ipote 3apa3 He icHye onHi€el aediHimii

TIOHSATTS «COPOM’SI3JIMBICTB [9].



3arajibH1 O3HAKH, SIKI MOKHA BUUIMTH HAa OCHOBI TJIYMaudeHb ITi€i JEKCEMH, TaKi:
1) HeBNEBHEHICTh, HEKOM(OPTHICT, B KOMIIaHII HE3HAMOMHUX JIOJCH, 2) crpax,
CYMHIBH, OOsI3Hb IIepea0auyBaHOrO0 IIOIaHOI0 pe3yabTaTy, 3) HEPBO3HICTH,
JISIKJIUBICTD, 4) 30BHIIIIHI TPOSIBH COPOM'I3JIUBOCTI.

3 eTUMOJOTIYHHUX [OOCHIKEHhL BHIUIMBAE, IO aHalal30BaHa JEKCEMa €
3aIMO3WYCHHSM 13 CTapO-aHIIHChKOro SCeoh «shy», sika, B CBOIO Yepry, MOXOAMTh Bijl
npoto-HiMernbkoro skeukh (w) az «afraid» (Ger. scheuchen «to scare away»
(BIAJISIKYBATH)).

[MpoanamnizyBaBIiM aaHi 3 TAyMadHuX cioBHUKIB [3; 13; 15; 17], MokHa 3poOHUTH
BHCHOBOK TIPO Te€, IO LS JJEeKCeMa MOXOAUTH BiJ| CIIB «JISKaTH, 00STUCS», TOOTO B
OCHOBI IIOT'O MOHATTS JICKUTH MOYYTTSI CTPaXy.

CUHOHIMIYHUMA psAZ, B SKUH BXOAWTH AaHATI30BAaHUN KOHIIENT, CKIATAETHCA 3
HACTymHUX JiekceM: mMmodest(y), timid(ity), bashful(ness), diffident (diffidence),
coy(ness), siki 00'eTHaHI 3HAYCHHSIM:

1) «ionuHa, siKa TparHe OyTH HETMOMITHOIO B TPUCYTHOCTI IHIIMX, O0s3Ka,
HECMIJIMBA B CITIJIKYBaHHI»;

2) 110 «BUpa)Ka€ COPOMIIMBICTB @00 CBIMYMTH PO copomiuBicTh» [9]. Li cuHOHIMHU
BUJIJISIFOTH PI3HI BJIACTUBOCTI 0coOM abo O1070riYHOI NPUPOAM JIOJWHU B SIKOCTI
0e3rmocepeIHbO1 MPUYMHU HOTO COPOMITMBOCTI 1 BKa3yIOTh Ha Pi3HI 30BHIIIHI (popmMu
11 IpOsBY.

[IposiBom 1inHicHOTO ckaaaHuka konmenty SHYNESS / COPOM’A3JIUBICTS €
KOHTEKCTYyaJbHE BXKMBAHHS ITI€T JIEKCEMH, IO MIATBEP/KYE aKTyalbHICTh OOpaHOi

JIEKCEMH JUTSA HOCIIB MOBH.

1. The way you overcome shyness is to become so wrapped up in something that you
forget to be afraid. (Claudia Lady Bird Johnson) [3].

2. Many a man is praised for his reserve and so-called shyness when he is simply too
proud to risk making a fool of himself. (Joseph Priestley) [3].



3. Shyness is nice and shyness can stop you from doing all the things in life you'd
liketo. (Morrissey) [3].

4. In talking, shyness and timidity distort the very meaning of my words. | don't
pretend to know anybody well. People are like shadows to me and | am like a
shadow. (Gwen John) [3].

5. It's very much an extreme shyness. We think it's an anxiety disorder. (Dr.
Marianne Wamboldt) [3].

O6pa3zna ckiamgosa koHienty COPOM’A3JIMBICTD / SHY NESS npencraBnena
HacaMmIiepe]i KOTHITUBHOIO MeTadoporo, B XOJ1 SKOi NIl OCSATHEHHS abCTPaKTHOIO
noHATTs, Takoro sk COPOM’A3JIMBICTD, Oynu 3amydeHi OLIbII KOHKPETHI
noHATTS. Tak B SIKOCT1 KopensaTa BUuctynaiu HactynHi nomenu: JIKOJMHA, BIMHA,
KOHTEHEP ta 11, ne COPOM’A3JIMBICTH Oyna pedepeHTOM KOTHITUBHOI

metadopu. Hanpukian:
1) COPOM’S3JIMBICTD € JISTYEM (BoHa monomMarae, 3HMKA€E i BAHUKAE Ta 1H.):

«He has not been helped by this shyness and it has led to isrepresentation.» [4]

«Morris shyness disappeared in a flash.» [5]

«This shyness can stem both from personality and lack of confidence.» [6]

2) COPOM’A3JIUBICTD mosxe 6ytu [IEPEILIKO/IOIO:

«You know what my greatest personal stumbling block is? My shyness.» [3]

«The chances are that this shyness would have naturally prevented him from

attaining such a high profile...» [9]
3) COPOM’SI3JIUBICTD ¢ BIMHA:

«As the government minister calls their names, pride and shyness compete for
mastery of their faces.» [4]

«... never let shyness conquer your mind.» [3]



4) COPOM’A3JIMBICTD e KOHTEMHEP (MOke cCKIamgaTUCid 3 TEBHUX
CJIEMEHTIB, MOKE HAITOBHIOBATH JIFOAUHY):

«The shyness flooded back, and he desperately wished he had left the invitation

unsaid.» [4]
«Shyness has a strange element of narcissism, a belief that how we look, how we
perform, is truly important to other people.» [3].

Sk xopensar korHiTuBHOI MeTapopu COPOM’A3JIMBICTH/ SHY (NESS) moxe
npodinoBaTUCA Ha pI3HI JOMEHHM, HalsgckpaBimmMm 3 skux € gomed JIFOAMHA.

Hampuxian:
1) MAHEPMU:

«Everyone seemed to be talking, and I, sitting in silence, felt awkward; but | was too
shy to break into any of the groups that seemed absorbed in their own affairs.» [5]

«He felt very shy of looking at the girl in the desk; she was so pretty that he could

not believe it possible that she should belong to him.» [6]

2) TTIOUVYTTA:

«Be shy of loving frankly; never tell all you fed, or (a better way still), feel very
little.» [2]

3) PYXU:

«Grotesquely against it came the lean features, the sidel ong_shy movements of

Edward Crampton...» [9]

4) TOJIOC:

«'Do you think it would be unfriendly of me if | said | was busy?' heinquired in a shy
and timid voice.» [5]

5) IOTJIS/I:

«For fear of bold Poseidon's ravishment,

And loose their girdles, with shy timorous eyes,

Lest from the surf his azure arms and purple beard should rise.» [6]



OTXe, B JIIHIBICTHYHIN HAyIli OCTAHHIX JECATHIIITH OKpECIUIACS TCHACHIIIS 10
PO3LIMPEHHS 3MICTY «KOHIIENTY», HOTO HAIIOBHEHHS JOJATKOBMMH BJIACTHBOCTSMH.
KOHIIENT CIOYaTKy peami3yeThCsl SK «KyJIbTYPOJOTiYHMH KOHIENT», Jali — fK
«IHIBOKYJILTYPHMHY» i HAPEINTI — (JIHIBOKOHIIENT)», SKUM BUKOPHCTOBYETBCS IS
BU3HAUCHHS TOHATTS, YSABICHHS, 3HAUCHHS, 00pa3y. Y TBEpKEHHs 1IbOTO TepMiHA B
JHTBICTHUIIl PO3KPUBAE IIUPOKI TOPU3OHTH JISl AOCIIHKCHHS 3arajibHOJOICHKUX 1

HalllOHAJIBHUX (POPM MHCIICHHS.
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